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MANUAL DE USUARIO 

PETHEY F860



 

CONTENIDO DEL PAQUETE 

 

1 × Cercado inalámbrico para perros F860 

10 × Banderines de entrenamiento (marcadores de límite) 

1 × Lámpara de prueba (indicador de impulso) 

1 × Cable de carga USB Type-C 

2 pares × Puntos de contacto para pelo corto y largo 

1 × Manual de usuario 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

La valla inalámbrica F860 es un sistema profesional para el adiestramiento y la gestión de 
mascotas, diseñado para ayudarle a controlar de forma sencilla y eficaz el área de actividad 
de su mascota. 

Características principales 

●​ Dibuje libremente sus propias zonas de contención directamente en la aplicación. 
●​ Compatible con límites en forma de círculo y polígono. 
●​ Permite configurar varias zonas de contención (solo una puede estar activa a la vez). 
●​ Activa avisos o correcciones de adiestramiento cuando la mascota supera el límite 

establecido. 
●​ Configuración y uso sencillos. 

Configuración fácil 

La configuración del sistema es muy simple: descargue la aplicación en su teléfono y 
complete la creación de la zona de contención y los ajustes directamente desde la 
aplicación. 

Doble protección y adiestramiento 

Cuando su mascota (con el collar colocado) cruza el límite previamente definido, el collar 
emitirá una alerta o una corrección de adiestramiento según la configuración seleccionada. 
Esto ayuda eficazmente a que la mascota permanezca dentro de la zona segura, 
satisfaciendo tanto las necesidades de entrenamiento como de protección. 

Abra la aplicación y configure la valla 

Abra la aplicación Pet Diary. Si aún no la ha descargado, hágalo ahora. Cree una cuenta e 
inicie sesión utilizando una dirección de correo electrónico válida. 

Asegúrese de que el Bluetooth de su teléfono esté activado y encienda el dispositivo. Inicie 
sesión en la aplicación descargada, pulse el botón «+» para añadir un dispositivo y siga las 
instrucciones que aparecen en pantalla. 
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MÉTODO DE COLOCACIÓN 

Nº Instrucciones de colocación 

① Mantenga al perro de pie en una posición cómoda y asegúrese de que el receptor 
esté apagado antes de colocarlo. 

② Coloque el receptor en el centro del cuello del perro y asegúrese de que el botón de 
encendido quede orientado hacia arriba y que los puntos de contacto estén alineados 
con la garganta del perro. 

③ Compruebe el ajuste del collar con el receptor. Debe poder introducir fácilmente un 
dedo entre el collar y el cuello del perro. Si el collar está demasiado flojo o 
demasiado apretado, el funcionamiento del dispositivo puede verse afectado. 

④ Marque con un bolígrafo la longitud deseada del collar, retírelo y corte el exceso de 
correa. Después, selle cuidadosamente los bordes cortados con un encendedor para 
evitar que el material se deshilache. 
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GUÍA PARA LA PLANIFICACIÓN DE LA VALLA 

Si desea que su perro pueda entrar en la casa o el garaje 

●​ La valla inalámbrica debe incluir toda la casa o el garaje dentro del perímetro 
establecido. 

●​ Mantenga los transmisores de la valla a una distancia suficiente de los edificios. 
●​ Por cada planta adicional del edificio, aumente la distancia en 25 pies (aprox. 7,6 m). 

Ejemplos: 

●​ Garaje de una planta: distancia mínima de 25 pies (aprox. 7,6 m). 
●​ Casa de dos plantas: distancia mínima de 50 pies (aprox. 15,2 m). 

Como referencia:​
 25 pies (7,6 m) ≈ la longitud de una plaza de aparcamiento estándar. 

Por motivos de seguridad 

●​ Mantenga todos los transmisores de la valla a una distancia mínima de 25 pies 
(aprox. 7,6 m) de carreteras y otras zonas peligrosas. 

Evite los pasillos estrechos 

●​ Mantenga una distancia mínima de 35 pies (aprox. 10,7 m) entre dos transmisores 
situados uno frente al otro para evitar que el perro quede atrapado en ciclos 
repetidos de advertencias o correcciones, o que se niegue a pasar por esa zona. 

Si ya dispone de una valla física 

●​ Coloque los transmisores de la valla al menos a 10 pies (aprox. 3 m) de la valla 
física para maximizar el espacio utilizable para su perro. 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

 

 

 Buckle: Hebilla / Cierre​
 Collar Strap: Correa del collar​
 GPS: Módulo GPS​
 LED Indicator: Indicador LED (luz de estado)​
 On/Off Button: Botón de encendido/apagado (alimentación)​
 Type-C Charging Port (With Cover): Puerto de carga Tipo-C (con tapa)​
 Contact Points: Puntos de contacto 
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Cómo cargar 

Durante la carga, la luz indicadora roja parpadea; cuando está completamente cargado, la 
luz se vuelve verde fija. Cuando la batería está baja, la luz roja parpadea cada 4 segundos. 

●​ Charging: Cargando 
●​ Fully Charged: Completamente cargado 
●​  

 

Cómo encender/apagar 

① Encender (Power On):​
 Pulse brevemente el botón de encendido/apagado (se escuchará un pitido “beep” + 
vibración). 

② Apagar (Power Off):​
 Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante 3 segundos (se escucharán dos 
pitidos “beep beep” + doble vibración). 

●​ ① Short press: Pulsación corta 
●​ ② Long press: Pulsación larga 
●​ í 
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DIBUJAR UNA VALLA PERSONALIZADA 

La valla inalámbrica F860 utiliza un límite dibujado por el usuario para definir el área de 
actividad de su mascota. La valla se dibuja manualmente en el mapa de la aplicación y 
puede ajustarse de forma flexible para adaptarse al terreno real. 

Formas de valla compatibles 

●​ Círculo 
●​ Polígono irregular / múltiple (hasta 10 puntos) 

Lógica de detección de límites 

Cuando la mascota lleva puesto el collar y la valla está activada, el dispositivo utiliza su 
capacidad de posicionamiento para determinar si la ubicación actual se encuentra fuera del 
límite dibujado. 

●​ Dentro del área de la valla: no se activan alertas. 
●​ Fuera del límite de la valla: se activan alertas o correcciones. 

Nota: Este producto no proporciona seguimiento de ubicación en tiempo real. La 
información del estado del dispositivo solo puede verse cuando la aplicación está conectada 
al dispositivo. 

CONFIGURACIÓN DE LA VALLA EN LA APLICACIÓN 

Abrir la configuración de la valla 

●​ Abra la aplicación. 
●​ Seleccione el dispositivo F860 emparejado. 
●​ Toque “Valla inalámbrica / Configuración de la valla” (Wireless Fence / Fence 

Settings). 
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CREAR VALLA 

En la página de configuración de la valla, toque «Crear valla» (Create Fence) para acceder 
a la pantalla de dibujo. 

 

DIBUJAR EL LÍMITE 

Toque el mapa o arrastre los puntos para dibujar el límite. Seleccione según sea necesario: 
Círculo (Circle), Polígono / Múltiple (Polygon) o Mano alzada (Freehand). 

En el caso de una valla poligonal, puede establecer hasta 10 puntos. Una vez completado el 
dibujo, el sistema cerrará automáticamente la forma en un área delimitada. 

Nota: La valla debe formar un área cerrada; de lo contrario, no se podrá guardar ni activar. 
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GUARDAR Y ACTIVAR LA VALLA 

Después de dibujarla, toque “Guardar” (Save). Una vez que la valla se haya guardado 
correctamente, puede activarla inmediatamente. 

 

GESTIÓN DE MÚLTIPLES VALLAS 

El modelo F860 admite varias zonas de valla, pero solo una puede estar activa en 
funcionamiento a la vez. 

Según sea necesario, puede activar, pausar o cambiar entre las distintas vallas. 
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Activar / Pausar 

En la lista de vallas puede activar o pausar una valla en cualquier momento. Cuando la valla 
está en pausa, no se activarán alertas relacionadas con ella. 

Editar valla 

Acceda a la pantalla de edición de la valla para modificar su forma o el área de cobertura. 

Eliminar valla 

Puede eliminar las vallas que ya no necesite. Las vallas eliminadas dejarán de tener efecto. 
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Cuando se activa una alerta 

Cuando la mascota lleva puesto el collar y cruza el límite de la valla, el collar activará una 
alerta o una corrección de adiestramiento según la configuración actual. 

 

MÉTODOS DE AVISO (SONIDO / VIBRACIÓN / IMPULSO ESTÁTICO) 

Activación en el límite (Boundary Trigger) 

En la aplicación puede activar o desactivar los siguientes métodos: 

●​ Tone: señal sonora 
●​ Vibration: vibración 
●​ Static: impulso estático 

ADIESTRAMIENTO MANUAL (Manual Training) 

Además de la activación automática por el límite, el modelo F860 también admite 
entrenamiento manual. En la aplicación puede activar manualmente comandos de 
entrenamiento para la corrección diaria del comportamiento o como ayuda en el 
adiestramiento. 

Métodos de entrenamiento manual compatibles: 

●​ Tone (Level 1): señal sonora (nivel 1) 
●​ Vibration (Level 1): vibración (nivel 1) 
●​ Static (16 adjustable levels): impulso estático (16 niveles ajustables) 

Nota: El entrenamiento manual es activado por el usuario y no depende del estado de la 
valla. 
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AJUSTE DE INTENSIDAD 

●​ La intensidad de la vibración y del impulso estático admite varios niveles. 
●​ Comience con una intensidad baja y aumente gradualmente según sea necesario. 

 

MODO FIJO (Fixed Mode) 

En el modo fijo, la intensidad de la alerta o del entrenamiento se aplica exactamente al nivel 
que usted haya configurado. 
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MODO PROGRESIVO (Progressive Mode) 

El modelo F860 admite modos de adiestramiento progresivo, entre los que se incluyen: 

●​ Vibración progresiva + señal sonora (Progressive Vibration + Tone) 
●​ Impulso estático progresivo + señal sonora (Progressive Static + Tone) 

En el modo progresivo, el sistema aumenta gradualmente la intensidad de la alerta en 
función del comportamiento de la mascota. 

 

 
 

PROTECCIÓN DE SEGURIDAD 

Protección contra activación continua 

Para proteger a su mascota, el modelo F860 incluye una función de protección contra 
activaciones continuas: 

●​ Máximo de 6 activaciones dentro del mismo intervalo de tiempo 
●​ Una vez alcanzado este límite, las alertas se detienen automáticamente 

 

NOTAS DE SEGURIDAD 

●​ Evite el uso prolongado continuo con alta intensidad. 
●​ Este producto es una herramienta de adiestramiento y no debe utilizarse como 

castigo. 

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


Nota: Los resultados del entrenamiento pueden variar según el entorno, el temperamento 
del animal y el método de adiestramiento. Si es necesario, consulte a un adiestrador 
profesional. 

 

ESTADO EN LA APLICACIÓN Y REGISTROS 

Estado dentro/fuera de la valla 

La aplicación puede mostrar si su mascota se encuentra actualmente dentro o fuera del 
área de la valla. 

Si su mascota sale del área de la valla o entra en la zona de corrección, el indicador del 
dispositivo comenzará a parpadear en rojo. 

●​ Within the fence area: Dentro del área de la valla 
●​ Outside the fence area: Fuera del área de la valla (fuera del perímetro de la valla) 
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ÚLTIMO EVENTO EN EL LÍMITE 

Puede ver los detalles del evento más reciente de cruce de la frontera. 

 

 
 

HISTORIAL Y ESTADÍSTICAS 

La aplicación registra el historial de eventos en la frontera, lo que le ayuda a comprender 
mejor el comportamiento de su mascota. 
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DISPOSITIVO EN LÍNEA / SIN CONEXIÓN 

La aplicación puede mostrar si el dispositivo se encuentra actualmente en línea o fuera de 
línea. 

 

MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA EL USO 

El uso prolongado o demasiado ajustado del collar puede causar irritación en la piel del 
perro, por lo que es necesario prevenirlo. 

●​ Asegúrese de que el perro no lleve el collar más de 12 horas al día. 
●​ Intente ajustar la posición del collar en el cuello del animal cada 1–2 horas. 
●​ Revise regularmente el ajuste del collar para evitar una presión excesiva. 
●​ No enganche una correa a este collar, ya que podría causar una presión excesiva 

sobre el dispositivo. 
●​ Limpie semanalmente el cuello del animal y la zona de contacto del receptor con un 

paño húmedo. 
●​ Revise diariamente la zona de contacto para detectar signos de irritación o dolor. 
●​ Si observa irritación o dolor, deje de usar el collar inmediatamente. Si el problema no 

mejora en 48 horas, consulte a un veterinario. 

AVISO IMPORTANTE 

Tenga en cuenta que la valla inalámbrica para perros no es una barrera física. Antes de su 
uso completo, es necesario un entrenamiento adecuado de su mascota. Le recomendamos 
estudiar cuidadosamente las siguientes instrucciones de adiestramiento. 

👉 Vea el video de instrucciones de adiestramiento 

 

Se recomienda un periodo mínimo de adiestramiento de 14 días, aunque este tiempo puede 
variar según las características y el estilo de aprendizaje de su mascota. 
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Medidas de seguridad: 

Si su mascota muestra signos de estrés, se recomienda reducir el ritmo del entrenamiento, 
aumentar la duración de las sesiones o ampliar el tiempo de juego dentro del área segura. 

Entre los signos comunes de resistencia y estrés se incluyen: orejas pegadas al cuerpo, 
cola baja, postura encogida, pelo erizado, tensión corporal o actividad excesiva / rigidez. 

Asegúrese de que su mascota se sienta completamente relajada cerca de las banderas de 
límite al final de cada sesión de entrenamiento. Termine cada sesión de forma positiva y 
mantenga una interacción agradable durante todo el entrenamiento. El adiestramiento debe 
ser divertido, justo, consistente y firme. 

Cada sesión de entrenamiento debe durar entre 10 y 15 minutos. No se apresure en el 
proceso; las sesiones más cortas y frecuentes son más efectivas que las largas y 
ocasionales. 

Aunque observe una respuesta positiva en su mascota, es fundamental completar todo el 
programa de adiestramiento. Reforzar los hábitos es clave para el éxito. 

Después de cada sesión de entrenamiento, retire el collar. 

Durante el periodo de adiestramiento, utilice métodos alternativos de control, como un collar 
convencional o una correa. 

Si necesita sacar a su mascota fuera del área segura durante el entrenamiento, primero 
retire el collar y luego acompáñela o colóquela en un vehículo para salir de la zona. 

Nota: Asegúrese de que las banderas de límite estén colocadas cada 10 pies (aprox. 3 
metros) a lo largo de la línea de la frontera como marcadores físicos del perímetro. 
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COMIENCE EL ENTRENAMIENTO: 

FASE UNO 
(Día 1–3) Entrene la conciencia de su mascota sobre los límites. 

Realice 3 sesiones de entrenamiento al día, cada una de 10–15 minutos, durante tres 
días. 

Objetivo: 

Familiarizar a su mascota con las marcas de límite (banderines) y las alertas sonoras del 
collar, y crear una nueva zona segura de actividad. 

Configuración / preparación: 

●​ Ajuste el collar al modo de vibración. 
●​ Coloque un segundo collar independiente en el cuello de la mascota y sujete la 

correa a este (1A). 
●​ (Nota: asegúrese de que la correa no se cruce con el collar de entrenamiento para 

evitar presión externa sobre el dispositivo.) 

Lleve a su mascota con la correa dentro del área de la frontera, hable con un tono de ánimo 
y recompénsela con elogios por su comportamiento. 

●​  
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PROCEDIMIENTO: 

3.​ Lleve a su mascota con correa dentro del área designada. Háblele y recompense su 
buen comportamiento con elogios. 

4.​ Mantenga a su mascota completamente bajo control con la correa y acérquese a las 
banderas de límite (1B). En cuanto la mascota alcance o cruce el límite, se activará 
primero una alerta sonora, seguida de vibraciones. Si la mascota permanece en el 
límite durante más tiempo, la intensidad y la duración de las alertas sonoras y de 
vibración aumentarán; estas señales están sincronizadas para reforzar la 
advertencia (1C). Cuando la mascota regrese a la zona segura, las alertas se 
detendrán. Después de que se active la advertencia, guíe a su mascota de vuelta a 
la zona segura. 

5.​ Importante: En cuanto la mascota regrese a la zona segura, elógiela 
inmediatamente. 

6.​ Repita este procedimiento en el mismo punto del límite hasta que la mascota 
empiece a evitar por sí sola salir de la zona segura. 

7.​ Continúe el entrenamiento en otros 3 a 4 puntos del perímetro e intente que la 
experiencia sea divertida para la mascota. Si el perro (o gato) retrocede rápidamente 
o se niega a entrar en la zona del límite, elógielo y recompénselo con una golosina. 

 

 
 
 

SEGUNDA FASE 

(Día 4–6) Continúe con el entrenamiento de percepción de límites. 

Durante estos tres días realice 3 sesiones de entrenamiento al día, cada una de 10–15 
minutos. 

Objetivo: 

Enseñar a su mascota a permanecer dentro del área segura y respetar los límites 
establecidos. 
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Preparación: 

●​ Ajuste el collar al modo de estimulación estática (impulso). 
●​ Coloque un segundo collar independiente en el cuello de la mascota y sujete la 

correa a este (2A). 
●​ (Nota: asegúrese de que la correa no se cruce con el collar de entrenamiento para 

evitar presión externa sobre el dispositivo.) 
●​ Prepare las golosinas favoritas de su mascota como recompensa (por ejemplo, 

carne seca, salchichas, etc.). 

 

 

PROCEDIMIENTO: 

1.​ Repita los pasos 1–4 de la primera fase. 
2.​ Preste atención a las reacciones sutiles de su mascota, como la orientación de las 

orejas, girar la cabeza o mirar hacia el suelo (2B). 
3.​ Continúe el entrenamiento en el mismo punto de la bandera hasta que la mascota 

por sí sola se niegue a entrar en la zona del límite (2C). 
4.​  
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TERCERA FASE 

(Día 7–9) Fase de distracción. Durante estos tres días realice 3 sesiones de 
entrenamiento al día, cada una de 10–15 minutos. 

Objetivo: 

Enseñar a su mascota a permanecer dentro del área segura incluso ante la presencia de 
estímulos externos que la distraigan. 

Preparación: 

●​ Según las reacciones de su mascota en los días 4 a 6, continúe utilizando el modo 
de estimulación estática (impulso) o vibración. 

●​ Ajuste adecuadamente el tiempo que la mascota permanece en la zona del límite 
según sea necesario (la intensidad de la advertencia aumenta con la duración de la 
permanencia – ver 3A). 

●​ Coloque un collar independiente en el cuello de la mascota y sujete la correa a 
este.​
 (Nota: asegúrese de que la correa no se cruce con el collar de entrenamiento para 
evitar presión externa sobre el dispositivo.) 

●​ Prepare las golosinas favoritas de su mascota como recompensa (por ejemplo, 
carne seca, salchichas, etc.). 
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GENERE ESTÍMULOS DE DISTRACCIÓN 

Cree estímulos de distracción que atraigan a su mascota hacia el área del límite. Por 
ejemplo: 

●​ Haga que un miembro de la familia camine desde el interior hacia el exterior del área 
restringida para la mascota. (3B) 

●​ Lance una pelota o un juguete fuera del área segura. (3C) 
●​ Pida a un vecino que pase con su mascota fuera del área segura. (3D) 

Aumente el nivel de distracción de forma progresiva. 

 

PROCEDIMIENTO: 

1.​ Mantenga a su mascota completamente bajo control con la correa para desviar su 
atención. (3E) 

2.​ Si la mascota no se distrae, elógiela y recompénsela. 
3.​ Si la mascota reacciona al estímulo de distracción, guíela de vuelta a la zona segura. 
4.​ Si la mascota no regresa por sí sola en un plazo de 3 segundos, ayúdele a volver a 

la zona segura. 
5.​ Cada vez que la mascota regrese a la zona segura (ya sea por sí sola o con su 

ayuda), recompénsela siempre con una golosina y elogios. 
6.​ Repita este procedimiento con otros estímulos de distracción e involucre también a 

otros miembros de la familia en el proceso. 

GENERE ESTÍMULOS DE DISTRACCIÓN 

Cree estímulos de distracción que atraigan a su mascota hacia el área del límite. 

Por ejemplo: 

●​ Haga que un miembro de la familia camine desde el interior hacia el exterior del área 
segura para la mascota. (3B) 

●​ Lance una pelota o un juguete fuera del área segura. (3C) 
●​ Pida a un vecino que pase con su mascota fuera del área segura. (3D) 
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Aumente el nivel de distracción de forma progresiva. 

Si la mascota no responde a la estimulación estática (impulso), verifique que los puntos de 
contacto estén correctamente instalados y realice una prueba de estimulación según el 
manual para asegurarse de que todo funciona correctamente. 

Si la estimulación funciona, pero la mascota aún no responde, manténgala un poco más 
tiempo en el área del límite hasta que la advertencia alcance el nivel máximo. (3F) 

7.​  

 

CUARTA FASE 

(Día 10–14) Fase de supervisión y verificación. 

Durante estos cuatro días, amplíe las sesiones de entrenamiento de los 10–15 minutos 
iniciales a más de 1 hora. Enseñe a su mascota a evitar de forma consistente toda el área 
del límite, independientemente de cualquier distracción o tentación. Este paso requiere su 
supervisión. 

 

Objetivo: 

Permitir que su mascota se mueva libremente, juegue y corra dentro del área segura, sin 
restricciones (sin correa). 

 

Preparación: 

Ajuste el collar según los resultados del entrenamiento de los 9 días anteriores.​
 (Si la mascota ya no intenta salir del área del límite, puede utilizar únicamente el modo de 
vibración.) 
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Procedimiento: 

●​ Coloque el collar a su mascota y déjela entrar en el área segura.​
 (Ya no es necesario el uso de un segundo collar ni de correa.) 

●​ Pasee y juegue con su mascota en el jardín, permaneciendo dentro del área segura. 
●​ Observe a su mascota mientras realiza otras actividades y revísela periódicamente 

para evitar posibles intentos de escape. 
●​ Si la mascota escapa repetidamente, considere aumentar la intensidad del 

entrenamiento. 

¡Felicidades! ¡Ha completado con éxito el programa de entrenamiento! 

 

PREGUNTAS FRECUENTES (FAQ) 

1. ¿Qué es una valla inalámbrica y en qué se diferencia de una valla física?​
 Una valla inalámbrica es un límite virtual basado en un sistema GPS/satelital. Puede dibujar 
el área de la valla en el mapa directamente en la aplicación para definir el espacio de 
movimiento de su mascota. A diferencia de una valla física, no requiere excavar cables ni 
construir estructuras, y sirve como una herramienta para controlar el movimiento. 

2. ¿Es adecuada la valla inalámbrica para uso en interiores?​
 No se recomienda. La valla inalámbrica depende del posicionamiento por satélite y está 
diseñada para espacios exteriores abiertos. En interiores o en zonas con fuerte bloqueo de 
señal, puede no funcionar correctamente. 

3. ¿Debe llevar el dispositivo la mascota durante la creación de la valla?​
 No. Para crear la valla, basta con que el dispositivo esté encendido y con señal de 
ubicación. Luego puede dibujar la valla en el mapa. Antes de usarla, asegúrese de que el 
dispositivo esté correctamente colocado en la mascota y funcione con normalidad. 

4. ¿Qué tipos de vallas se pueden crear?​
 Los tipos compatibles son: círculo, polígono y mano alzada. Elija el que mejor se adapte a 
su entorno. 

5. ¿Se pueden crear varias vallas al mismo tiempo?​
 Sí, se pueden crear varias vallas, pero solo una puede estar activa a la vez. Para usar otra, 
selecciónela en la lista de vallas. También puede editar la valla existente y guardar los 
cambios. 

6. ¿Se puede modificar la valla después de crearla?​
 Sí. Entre en la configuración de la valla inalámbrica, edite la forma o los límites en el mapa 
y guarde los cambios. 
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7. La valla está activa, pero no se activan alertas. ¿Qué debo hacer?​
 Revise: si el dispositivo tiene señal de ubicación, si la valla está guardada y activada, y si el 
entorno tiene señal estable. Si la ubicación es inexacta o la señal es débil, la valla puede no 
funcionar temporalmente. 

8. ¿Es normal que haya retraso en la activación de la valla?​
 Sí. El sistema depende del posicionamiento satelital, por lo que pueden producirse retrasos 
según el entorno, la calidad de la señal y la velocidad de movimiento de la mascota. 

9. ¿La valla es siempre 100 % precisa?​
 No siempre. El rendimiento puede variar según el entorno y la precisión del 
posicionamiento. Es una herramienta de apoyo y no garantiza activación exacta en todas 
las situaciones. 

10. ¿Cuanto más pequeña sea la valla, mejor?​
 No se recomienda. Un área demasiado pequeña puede generar alertas frecuentes y reducir 
la comodidad de uso. Ajuste el tamaño de forma adecuada al entorno. 

11. ¿Puedo usar la valla si aparece “Señal anormal”?​
 En ese caso, la función puede no funcionar correctamente. Mueva el dispositivo a un área 
más abierta y espere a que la señal se restablezca. 

12. ¿Qué ocurre si se apaga la valla inalámbrica?​
 El dispositivo dejará de emitir alertas relacionadas con la valla. Las demás funciones no se 
verán afectadas. 

13. ¿Puede la valla reemplazar la supervisión humana?​
 No. Es solo una herramienta auxiliar y no sustituye la supervisión humana ni las medidas 
de seguridad físicas. 

14. ¿Afecta la valla a la duración de la batería?​
 Sí. Al estar activa, el dispositivo realiza posicionamiento continuo, lo que consume más 
batería que en modo reposo. Revise la batería regularmente. 

15. ¿Es adecuada para todas las mascotas?​
 Está diseñada para mascotas sanas. Si su mascota tiene necesidades especiales, consulte 
con un profesional antes de usarla. 
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CUMPLIMIENTO NORMATIVO (COMPLIANCE) 

 

Este símbolo indica que el producto ha obtenido la certificación CE y que cualquier 
producto con el marcado CE cumple de forma verificable con las normativas locales 
del EEE (Espacio Económico Europeo).  

 

Este símbolo indica que las interferencias electromagnéticas del dispositivo están 
por debajo del límite aprobado por la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC).  

 

El embalaje debe eliminarse según el tipo de material. Deséchelo como papel de 
recogida para el reciclaje de cartón y cajas de embalaje. . 

 

El sistema de eliminación es aplicable en la UE y en otros países europeos, y 
permite recoger materiales reciclables según sus categorías.  
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ADVERTENCIA FCC 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes: 

●​ Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y 
●​ Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que 

puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Cualquier cambio o modificación que no haya sido expresamente aprobado por la parte 
responsable del cumplimiento normativo podría anular la autorización del usuario para 
operar este equipo. 

NOTA 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, 
de acuerdo con la Parte 15 de las normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. 

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias 
en una instalación específica. 

Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual puede comprobarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante una o varias de las siguientes medidas: 

●​ Reorientar o reubicar la antena receptora. 
●​ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
●​ Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al del receptor. 
●​ Solicitar ayuda al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV. 

Este equipo ha sido evaluado para cumplir los requisitos generales de exposición a 
radiofrecuencia. Puede utilizarse en condiciones de exposición portátil sin restricciones. 
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